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POLITICA / VOTACIO NES

Proximo intento para
la nacionalizaciôn facilitada
iGozarâ la segunda generation

de nacionalizaciôn facilitada

y la tercera de nacionalizaciôn

automâtica? Sobre

esto, como también sobre las

vacaciones por maternidad y
la iniciativa de correo, decidi-

rân el pueblo y los cantones

el 26 de septiembre.

RENÉ LENZIN

HACE DIEZ ANOS, el 12 de junio de 1994, el

pueblo aprobô la nacionalizaciôn facilitada

para las extranjeras y los extranjeros de la

segunda generaciôn. Pero la proposiciôn fra-

casô por falta de la mayorla de los cantones.

Ahora el Consejo Federal y el Parlamento lo

intentan otra vez, avanzando simultânea-

mente un paso mâs: junto a la nacionalizaciôn

facilitada de la segunda generaciôn de

extranjeros, también proponen la nacionalizaciôn

automâtica de la tercera generaciôn.
Pero los dos proyectos se votan por separa-
do. Dado que ambos presuponen una modi-
ficaciôn de la constituciôn, quedan sujetos a

la consultaciôn obligatoria al pueblo y a los

cantones.

Actualmente, en Suiza viven alrededor de

1,5 millones de extranjeros. El 24% de ellos

nacieron acâ y un 50% vive en Suiza hace mâs

de ocho anos. El objetivo de la revision del

derecho de ciudadania es facilitar la nacionalizaciôn

a los adolescentes y a los jôvenes in-

tegrados. Éstos podrân solicitar la nacionalizaciôn

facilitada si tienen entre 14 y 24 anos
de edad, han cursado como minimo cinco

anos de escuela obligatoria en Suiza, dispo-

nen de un permiso de estadia o residencia,

viven al menos hace dos anos en la comuna en

la que solicitai! la nacionalizaciôn, estân inte-

grados en Suiza, hablan uno de los idiomas

nacionales y se atienen al orden legal.

Los ninos de la tercera generaciôn de

extranjeros que nacen en Suiza deberian obte-

ner automâticamente la ciudadania suiza si

la madré o el padre ha nacido o se ha criado

en Suiza. Se solicita concretamente que és-

ta/e haya cursado como minimo cinco anos
de escuela obligatoria en Suiza y que dis-

ponga desde hace cinco anos de un permiso
de estadia o residencia en el momenta de

nacer su hijo/a. Los padres extranjeros pue-
den renunciar a la ciudadania suiza para su

hijo/a. Éste/a puede revocar la declaraciôn

de renuncia al llegar a su mayoria de edad y
adquirir entonces la ciudadania suiza.

Unicamente la Union Democrâtica del

Centro (UDC) y los demôcratas suizos se

oponen a este proyecto. Todos los otros par-
tidos y el Consejo Federal se expresaron a

favor de la revision del derecho de ciudadania.

En caso de aprobarse la modificaciôn de la

constituciôn para facilitar las nacionaliza-

ciones, también se prevé simplificar legal-

mente la nacionalizaciôn ordinaria. Asi, el

plazo de residencia federal se reducirâ de

doce a ocho anos y el de residencia cantonal

y comunal se fijarâ en un mâximo de très

anos. Ademâs, las tarifas de nacionalizaciôn

no deberân exceder los costos. Y finalmente,
los hijos extramatrimoniales de un padre
suizo también deben obtener automâticamente

la ciudadania suiza. Esto hasta ahora

solo valia para los hijos de madrés suizas.

Vacaciones pagas por maternidad
El Consejo Federal y el Parlamento también
hacen otro intento para implantar vacaciones

pagas por maternidad. Un seguro de

maternidad ya fracasô una vez en las urnas
el 13 de junio de 1999. Contrariamente a

entonces, ahora no se propone un seguro para
todas las madrés, sino la continuaciôn del

pago del sueldo a las mujeres en relaciôn la-

boral. Estas mujeres deberân recibir durante

14 semanas el 80% de su sueldo actual. Todo

se desarrolla a través del fondo de compen-
saciôn de pérdida de salario (CPS), que ya

cubre las demandas de compensaciôn por
servicio militar obligatorio. Con la revision
de la CPS también se aumentarâ la

compensaciôn para los que prestan servicio
militar obligatorio, de actualmente el 65%, al

80% del sueldo.

La CPS se financia con descuentos de sa-

larios. Dado que los activos del ejército se

han reducido mucho y que la caja de CPS

aun dispone de réservas, la financiaciôn de

las vacaciones por maternidad estâ asegura-
da por unos anos. Mâs adelante habria que
aumentar levemente los descuentos salariales

del empleado y del empleador. No

obstante, la mayoria de los empleadores se be-

nefîciarian, pues actualmente pagan la

totalidad de las prestaciones voluntarias por
maternidad. La UDC présenté con éxito un
referéndum contra la implantaciôn de las

vacaciones por maternidad. Todos los otros

partidos grandes apoyan el proyecto.

Red de oficinas postales con cobertura
geogrâfica compléta
La llamada iniciativa de correo es la reacciôn

a la reestructuraciôn y reducciôn de la red

de oficinas postales suizas. Exige una red de

oficinas postales con cobertura geogrâfica

compléta, el derecho de intervenciôn de las

comunas en Ios eventuales cambios de tal

red, como asi también una compensaciôn
del Gobierno Federal en caso de que el

correo no pueda financiar de por si su red postal.

Con la excepciôn de la compensaciôn

econômica, las exigencias de la iniciativa
estân ampliamente cumplidas. Por eso el Consejo

Federal y el Parlamento rechazan esta

demanda popular. La iniciativa es apoyada

por la izquierda y los sindicatos. O

Traducido del alemân.

Fecha de la prôxima votaciôn 2004

28 de noviembre BDK
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